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See the notice on TED website

252536-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Dodatkowe usługi inżynieryjne – Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Mud Logging
OJ S 72/2026 14/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
E-mail: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję regionalną
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Produkcja, transport lub dystrybucja gazu lub 
energii cieplnej

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Mud Logging
Opis: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG (GGK) plant die Errichtung einer 
Tiefengeothermieanlage zur kommunalen Wärmeversorgung. Es soll das Malm-Reservoir zur 
Wärmeversorgung erschlossen werden. Als Teil dieses Planes soll eine 
Tiefengeothermieanlage sowie ein dazugehöriges Fernwärmenetz mit Redundanz- und 
Spitzenheizwerk geplant, errichtet und betrieben werden. Vor diesem Hintergrund ist die 
Niederbringung von vier geothermischen Tiefbohrungen (zwei Dubletten mit jeweils einer 
Förderbohrung und einer Injektionsbohrung) von einem Sammelbohrplatz und die Errichtung 
eines Technikgebäudes geplant. Eine der beiden Dubletten soll als unabhängige Redundanz- 
und Spitzenlastversorgung dienen, um eine 100 %ig CO2-freie Wärmeversorgung 
gewährleisten zu können. Das vorgesehene Grundstück liegt am "Neurieder Weg 1", 
Gemarkung: 8673 Gräfelfing, Flurstück: 180/0.
Identyfikator procedury: e2fe99ff-ffda-4571-9634-4074c60d3b4e
Wewnętrzny identyfikator: 260413_JM
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71336000 Dodatkowe usługi inżynieryjne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Gräfelfing
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMFZJ#
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/252536-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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sektvo -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Nadużycia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Korupcja: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Niewypłacalność: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Aktywami zarządza likwidator: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Poważne wykroczenie zawodowe: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Mud Logging



252536-2026 Page 3/7

Opis: Gegenstand dieser Ausschreibung sind Dienstleistungen im Bereich Mud Logging.
Wewnętrzny identyfikator: 260413_JM

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71336000 Dodatkowe usługi inżynieryjne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Gräfelfing
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 21/08/2026
Data zakończenia trwania: 21/09/2026

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 1
Inne informacje o wznowieniu: Der Vertrag beginnt mit Zuschlag und endet mit Abschluss der 
letzten Bohrung. Er verlängert sich ggf., wenn die Parteien vor Ablauf eine Verlängerung 
vereinbaren.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie
Informacje dodatkowe: Zu "Laufzeit des Vertrags, der Rahmenvereinbarung oder des 
dynamischen Beschaffungssystems": Mit "Beginn" ist der avisierte Zuschlagstermin, mit 
"Ende" ist der Beginn der Bohrung gemeint.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung darüber, dass für den Zeitraum der 
Leistungserbringung eine Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme für 
Personenschäden in Hohe von 5.000.000,- Euro sowie einer Deckungssumme von 3.000.000,
- Euro für sonstige Schäden besteht oder bestehen wird. Die Deckungssumme muss jährlich 
mindestens zweifach zur Verfügung stehen. Bei Nichterfüllung der Mindestanforderung erfolgt 
der Ausschluss.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Maksymalna liczba akceptowanych ofert: 3

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
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Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung über die durchschnittliche jährliche Anzahl der 
Mitarbeiter des Unternehmens mit Ausbildung als Dipl.-Ing. Univ./TU/TH/FH, Master oder 
vergleichbarer Berufsausbildung, jeweils Ausbildungsrichtung Geologie oder vergleichbar in 
den letzten drei Jahren.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Maksymalna liczba akceptowanych ofert: 3

Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung über den durchschnittlichen jährlichen Gesamtumsatz 
des Unternehmens, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Maksymalna liczba akceptowanych ofert: 3

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zu mindestens zwei geeigneten Referenzen über 
früher ausgeführte Aufträge betreffend Mud Logging Services, jeweils bezogen auf die letzten 
fünf Jahre, jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, Erbringungszeitraum, 
Leistungserbringer, maximale tatsächliche Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des 
Bohrlochs (mMD), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), Gestein und Auftreten von 
H2S (zwingend). Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. Hierfür müssen sie 
mindestens den Name des Auftraggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, 
die maximale tatsächliche Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), 
die Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), das Gestein und das Auftreten von H2S 
nachweisen. Die Mindestreferenzen werden - soweit kein Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der 
ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden Leistungen gewichtet und mit einem 
Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in Betrieb genommen sein.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Maksymalna liczba akceptowanych ofert: 3

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zu geeigneten weiteren Referenzen über früher 
ausgeführte Aufträge betreffend Mud Logging Services, jeweils bezogen auf die letzten fünf 
Jahre, jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, Erbringungszeitraum, 
Leistungserbringer, maximale tatsächliche Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des 
Bohrlochs (mMD), Gesamtkosten der begleiteten Boh-rung(en), Gestein und Auftreten von 
H2S. Die weiteren Referenzen sind erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen 
erfüllt sind; andernfalls erfolgt die Nichtwertung der Referenz. Hierfür müssen sie mindestens 
den Name des Auf-traggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, die 
maximale tatsächliche Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), die 
Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), das Gestein und das Auftreten von H2S 
nachweisen. Die weiteren Referenzen werden - soweit kein Ausschluss erfolgt - hinsichtlich 
der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden Leistungen gewichtet und mit einem 
Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in Betrieb genommen sein.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Maksymalna liczba akceptowanych ofert: 3
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Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 3
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość dziesiętna, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 0,6
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Ausführungsbeginn
Opis: Frühester Leistungsbeginn
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość dziesiętna, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 0,4

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFZJ
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFZJ

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFZJ
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 15/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFZJ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFZJ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFZJ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFZJ
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Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: vgl. Vergabeunterlagen, dort insb. 
Vertragsunterlagen.
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Zasady finansowe: Vgl. Vergabunterlagen

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informacje o terminach odwołania: 1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Geothermie Gräfelfing GmbH & 
Co. KG

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Numer rejestracyjny: 82166
Adres pocztowy: Freihamer Straße 2
Miejscowość: Gräfelfing
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Kod pocztowy: 92166
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy
E-mail: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Telefon: 091191930
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Numer rejestracyjny: 09-0318006-60
Adres pocztowy: Maximilianstraße 39
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80538
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: db1d472b-1d31-4617-814c-3e53f74daa4f  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 13/04/2026 09:42:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 252536-2026
Numer wydania Dz.U. S: 72/2026
Data publikacji: 14/04/2026

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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